Sankta nokto

Longe mi ne sciis, ke la kristnaskan kanton „ La sankta nokto, paca nokto“ kreis iu konkreta homo. Kompreneble mi ankaŭ ne sciis, ke ĉe ĝia ekesto ludis sian rolon ankaŭ musoj. Kvankam mi iam legis, ke la tekston kaj muzikon verkis du aŭstrianoj, tamen mi perceptis la kanton kvazaŭ ion majestan, superpersonan.
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Erarus ĉiu, kiu serĉus en la ekesto de la mondkonata kanto ian longtempan krean penegon. Male, la kanto estis  naskita en la jaro 1818 dum unusola tago.

Tiam F.X.Gruber estis instruisto en Arnsdorfo kaj funkciis ankaŭ kiel orgenisto en la proksima preĝejo de sankta Nikolao en Oberndorf.

Antaŭ la Kristnaskfestoj la orgeno difektiĝis. Oni diris, ke tion kulpis musoj, kiuj tramordis la blovilojn. La paroĥpastro Josef Mohr serĉis helpon, ja li klopodis, ke spite de la difektita orgeno sonu ĉe la noktomeza meso ia nova kanto. En la sankta tago li alportis al sia amiko Gruber proprajn versojn kun la nomo Sankta nokto kaj petis lin pri muzikigo por du voĉoj kaj akompan-gitaro.

Li eksidis al la spineto kaj post eta tempo ekestis nova melodio. La instruisto Gruber tuj informis la aŭtoron de la teksto pri la freŝaj muziknotoj de la kanto, rapide ili ambaŭ lernis ĝin kaj poste duvoĉe ĝin kantis en la preĝejo ĉe akompano de gitaro, kiu estas konservita ĝis nun kaj estas videbla en la muzeo de la urbo Halle. Jam la unua prezento estis granda sukceso kaj la kanto poste fulmrapide disvastiĝis. Nuntempe la kanto havas kelkajn versiojn,  kaj estas tradukita en 80 lingvojn de la mondo.

                                        El la Adventa kalendaro tradukis Jarmila Rýznarová
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Rimarko de la redaktejo de www.esperanto.cz:
Teksto de la kanto „Stille Nacht“ (Sanka Nokto, aŭ Paca Nokto, aŭ Milda Nokto) en pli ol 100 lingvoj de la mondo (inkluzive t.n. artefaritajn) 

troviĝas en

http://www.silentnight.web.za/translate/
La kanton en Esperanto-versio (en prezento de Ĉente el Meksikio) 
vi povas aŭskulti en http://www.youtube.com/watch?v=gabAoiYUevY
